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June 11th: a group of 30 students at IES Cardenal Sandoval y Rojas start an 
unforgettable week that will stick in their hearts as the experience of their lives: 
international lessons, funny activities and memorable friendships turned those 

eight days at Broadstairs into a delightful and awesome journey. It was our 
pleasure to be there with you.

EVA and SUSANA



AT THE AIRPORT

In this photo we can see that we 
were all very excited because the 
day for the trip had arrived and 
we wanted to be in England as 
soon as possible.

En esta foto  podemos ver que 
todos nosotros estábamos muy 
emocionados porque el gran día de 
la excursión a Londres había 
llegado y queríamos llegar lo antes 
posible.

JUAN.



IN THIS PICTURE WE CAN SEE ONE GROUP GOING TO LONDON. ALL WAS VERY EXCITING, BUT BORING TOO 
BECAUSE THE JOURNEY WAS VERY VERY LONG. THE PHOTO WAS TAKEN IN THE PLANE, IT WAS VERY 
ANNOYING BECAUSE YOU COULDN’T MOVE A LOT AROUND THE PLANE.FOR SOME OF UST IT WAS OUR FIRST 
TIME FLYING IN A PLANE.

En esta imagen podemos ver un grupo yendo a Londres. Todos estábamos muy emocionados pero 
aburridos también porque el viaje era muy largo. La foto está hecha en el avión, Era muy agobiante 
porque no te podías mover mucho alrededor del avión. Para muchos de nosotros era la primera vez 
volando en un avión.



THE HOST FAMILIES
The first day we arrived at Broadstairs the families 
welcomed us very kindly. The houses were very 
homely. The other students were very nice too.
The food was delicious and tasty.

El primer día que llegamos a Broadstairs las familias
nos recibieron muy amablemente. Las casas eran
muy acogedoras. Los otros estudiantes también 
eran muy amables. La comida era deliciosa y sabrosa.

JAVIER LOMA



Kent school of english

Each morning we went to the Kent School of 
English 3 hours. First we had 1 hour and a 
half(9:00-10:30), then the 
break(10:30-10:45), and finally another hour 
and a half(10:45-12:15). The teachers 
divided us in levels from 1(the “worst“ 
students) to 5(the “best” students) 
depending on how we did an exam that we 
did the first day. In the class we spoke a lot 
with other students, and it was funny.

IRUNE



On the first day, on Monday we had our first afternoon 
activity in a town nearby Broadstairs called Margate, 
we went bowling at 15:30. We met some German boys 
and took a picture with them to remember how 
obsessed we were with one of them.
It was really fun.

En nuestro primer día, el lunes tuvimos nuestra primera 
actividad de tarde en un pueblo cerca de Broadstairs llamado 
Margate y fuimos a jugar a los bolos a las 15:30. Conocimos 
algunos chicos alemanes y nos hicimos una foto con ellos para 
recordar lo obsesionadas que estábamos con uno de ellos.
Fue muy divertido.

BOWLING

Laura Leal 



SINGALONG
After dinner we went to Queens Road 
Baptist Church to listen to a music 
group play the song that we chose 
from a list of 100. We expected 
another thing but it was good.

Después de la cena fuimos a la 
iglesia “Queens Road Baptist” para 
escuchar a un grupo de música tocar 
las canciones que elegimos de una 
lista de 100. Esperábamos otra cosa 
pero estuvo bien.

HELENCA



We were in a beach party. There we met 
some German girls. We played volleyball 
and we ate some hot dogs but a seagull 
ate our hot dogs. We had a lot of fun and 

the girls were really nice to us.

Estábamos en una fiesta en la playa. Allí 
conocimos a unas chicos alemanas. 

Jugamos al volleyball y comimos perritos 
calientes pero una gaviota se comió 

nuestros perritos. Nos divertimos mucho y 
las chicas fueron muy majas con nosotras.

ÁNGELA 

BEACH PARTY 



Canterbury
On Wednesday we were 
visiting Canterbury. We made 
a tourist route throughout the 
city and the rest of the time 
we had free time, where we 
did a lot of shopping.

El miércoles estuvimos 
visitando Canterbury. Hicimos 
una ruta turística por toda la 
ciudad y el resto del tiempo fue 
tiempo libre donde hicimos un 
muchas de compras Daniel Pascual



BARN DANCE 

In this night activity we learned 
how to dance country songs and 
we had a great time with our 
friends and the Germans students.

En esta actividad de noche, 
aprendimos a bailar música country. 
Nos lo pasamos genial con nuestros 
amigos y los alumnos alemanes.

ANDRÉS HONTORIA



THE DISCO
On Thursday evening we were in a 
disco. It was very  fun and we had a 
great time there.

El jueves por la tarde estuvimos en una 
discoteca. Fue muy divertido y nos lo 
pasamos muy bien allí.

NEREA SANCHA
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SERGIO MARTÍNEZ



THE BOAT RIDE
When we went to London 
we had a boat ride. We 
had a very good time.

Cuando fuimos a Londres 
dimos un paseo en barco y 
pasamos muy buen tiempo.

LAURA GONZÁLEZ



TOWER BRIDGE 
At this moment, we were 

crossing below the bridge 
while we were sailing on a boat 
in the river. At this moment all 
of my friends and me took a lot 

of photos. 

En este momento, cruzamos por 
debajo del puente, mientras 

paseábamos en barco por el río, 
mis amigos y yo tomamos 

muchas fotos. 

ABEL 



Ho s  o  P r a n

In this picture we can see the 
Houses of Parliament and the Big 
Ben.It is on the bank of the river 
Thames.

En esta foto podemos ver las 
casas del parlamento y el Big Ben. 
Está en la orilla del río Támesis. 

       RAÚL GARCÍA GARCÍA 



LONDON EYE 
After the trip along the river 
we went to the London Eye. 
We were waiting for a while 
but it was worth it. Once 
there we saw the whole of 
London and we spent a 
good time together.

Después de un viaje por el 
río fuimos al London 
Eye.Estuvimos esperando un 
tiempo pero mereció la 
pena.Una vez allí vimos 
Londres entero y pasamos un 
buen rato todos juntos. NATALIA DE LA CAL



THE BUCKINGHAM PALACE

At this moment we were near 
Buckingham palace. The 
Queen wasn’ t there but it still 
is a beautiful place.

En este momento estábamos 
cerca del Palacio de 
Buckingham. La reina no 
estaba allí pero sigue siendo 
un lugar muy bonito.

Pablo de la Hoz



PHONE BOXES

We went to London on Saturday 
and we almost spent the whole day 
there. When we were going to 
Picadilly Circus we saw some 
phone boxes and we took some 
photos.

Fuimos a Londres el Sábado y 
pasamos casi el día entero ahí. 
Cuando íbamos a Picadilly Circus 
vimos unas cabinas telefónicas y 
nos hicimos algunas fotos ahí.

María Cuevas 



Our last day in Broadstairs
This photo was taken before we 
left Broadstairs. Some of us 
had bought a London hoodie 
the day before. We were so sad 
because we wanted to stay 
there.

Esta foto fue tomada antes de 
marcharnos de Broadstairs. 
Algunos nos habíamos comprado 
una sudadera de Londres el día 
anterior. Estábamos muy tristes 
porque queríamos quedarnos allí. MARIO PEÑALBA



THE  RETURN
This photo was taken at the airport 
Adolfo Suarez in Madrid. We were 
waiting for  4 suitcases of my friends 
that had not appeared.

Esta foto fue tomada en el aeropuerto de 
Madrid Adolfo Suarez. Nosotros estábamos 
esperando 4 maletas de mis amigos que no 
habían aparecido.

SOFÍA SANZA



The flight to SPAIN
At this moment, the students were confused, 
because they were happy and sad, sad for the 
return to SPAIN and happy to be reunited with 
their family and friends.They left a great week 
behind.In this picture we can see  great views 
from the plane

En este momento,los estudiantes estaban confusos, 
porque ellos estaban felices y tristes, tristes por 
volver a ESPAÑA y felices por volver a reunirse con 
su familia y amigos. Dejaban atrás una gran 
semana.En esta foto podemos ver unas maravillosas 
vistas desde el avión

DIEGO CELA


